
CONTOUR #3 BARREL - SHILEN 7MM 1-9 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL

Contour #3 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 7MM 1-9 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787284093
Mfr. No.: 7MM93CM
Caliber: 284/7 mm (.284)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.497kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst, um die potenziellen Gefahren zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit allen lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Waffenkomponenten und deren
Nutzung vertraut bist.
Behandle jede Waffe und Komponente so, als wäre sie geladen.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von unbefugtem Zugriff, insbesondere von Kindern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, bevor du ihn verwendest.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Waffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende nur Munition, die für das Kaliber des Laufs (284/7 mm) angegeben ist.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder defekter Munition, da dies zu Fehlfunktionen oder Unfällen
führen kann.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeparameter für den Lauf.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Richte die Waffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte deine Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Personen und Tieren ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation hast.
Befolge die spezifischen Anweisungen des Waffenherstellers zur Installation des Laufs.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Nutzung sicher an der Waffe befestigt ist.
Überprüfe alle Verbindungen und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher sind.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Schießen, ob der Lauf sauber und frei von Verstopfungen ist.
Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wenn du bereit bist zu schießen, nimm eine stabile Schießposition ein und richte deine Sichtlinien aus.
Überprüfe nach dem Schießen den Lauf auf Anzeichen von Beschädigung oder übermäßiger
Abnutzung.
Reinige den Lauf regelmäßig, um die Leistung und Sicherheit aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder defekte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Läufe nicht im regulären Müll; kontaktiere die lokalen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht werden, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read this
manual carefully before installation and usage to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all local laws and regulations regarding firearm components and usage.
Always treat every firearm and component as if it were loaded.
Use appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Store the barrel in a secure location, away from unauthorized access, particularly from children.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Only use ammunition that is specified for the barrel’s caliber (284/7mm).
Avoid using damaged or defective ammunition as it can cause malfunctions or accidents.
Do not exceed the recommended load specifications for the barrel.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and animals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that you have the necessary tools and equipment for installation.
Follow the specific instructions provided by the firearm manufacturer for barrel installation.
Ensure that the barrel is securely attached to the firearm before use.
Doublecheck all connections and fittings to ensure they are tight and secure.

Usage:

Before firing, check that the barrel is clean and free from obstructions.
Load the firearm according to the manufacturer’s instructions.
When ready to shoot, adopt a stable shooting position and align your sights.
After firing, inspect the barrel for any signs of damage or excessive wear.
Clean the barrel regularly to maintain performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or defective barrels in accordance with local regulations.
Do not discard barrels in regular waste; contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that all components are rendered unusable before disposal to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #3
BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri del tuo barile. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso per comprendere i potenziali rischi e come
evitarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza di tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti i componenti e l'uso delle
armi da fuoco.
Tratta sempre ogni arma e componente come se fosse carica.
Utilizza attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali e protezione per le orecchie, quando maneggi le
armi da fuoco.
Conserva il barile in un luogo sicuro, lontano da accessi non autorizzati, in particolare da bambini.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
le prestazioni.
Riporta immediatamente qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il barile sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Utilizza solo munizioni specificate per il calibro del barile (284/7mm).
Evita di utilizzare munizioni danneggiate o difettose poiché possono causare malfunzionamenti o incidenti.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il barile.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere gli strumenti e le attrezzature necessarie per l'installazione.
Segui le istruzioni specifiche fornite dal produttore dell'arma per l'installazione del barile.
Assicurati che il barile sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla di nuovo tutte le connessioni e i raccordi per assicurarti che siano stretti e sicuri.

Uso:

Prima di sparare, controlla che il barile sia pulito e privo di ostruzioni.
Carica l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Quando sei pronto a sparare, adotta una posizione di tiro stabile e allinea i tuoi mirini.
Dopo aver sparato, ispeziona il barile per eventuali segni di danni o usura eccessiva.
Pulisci regolarmente il barile per mantenere le prestazioni e la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali barili danneggiati o difettosi in conformità con le normative locali.
Non gettare i barili nei rifiuti normali; contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i componenti siano resi inutilizzabili prima dello smaltimento per prevenire abusi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del
produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #3
BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #3 BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
obsługę Twojej lufy. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i użytkowaniem, aby
zrozumieć potencjalne zagrożenia i sposoby ich unikania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz wszystkie lokalne przepisy i regulacje dotyczące komponentów broni palnej oraz ich
użytkowania.
Zawsze traktuj każdą broń i komponent tak, jakby była naładowana.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu i uszu, podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od nieautoryzowanego dostępu, szczególnie od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem wszelkich oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w jakikolwiek sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Niezwłocznie zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że lufa jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Używaj tylko amunicji, która jest określona dla kalibru lufy (284/7 mm).
Unikaj używania uszkodzonej lub wadliwej amunicji, ponieważ może to prowadzić do awarii lub wypadków.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla lufy.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Nigdy nie kieruj bronią w stronę, której nie zamierzasz strzelać.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od ludzi i zwierząt.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji.
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami podanymi przez producenta broni dotyczącymi instalacji
lufy.
Upewnij się, że lufa jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Podwójnie sprawdź wszystkie połączenia i elementy mocujące, aby upewnić się, że są ciasne i
bezpieczne.

Użytkowanie:

Przed oddaniem strzału sprawdź, czy lufa jest czysta i wolna od przeszkód.
Załaduj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Gdy będziesz gotowy do strzału, przyjmij stabilną pozycję strzelecką i wyceluj.
Po oddaniu strzału sprawdź lufę pod kątem wszelkich oznak uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.
Regularnie czyść lufę, aby utrzymać wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub wadliwe lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj luf w zwykłych odpadach; skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich
metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są unieszkodliwione przed utylizacją, aby zapobiec niewłaściwemu
użyciu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Vänligen läs denna
manual noggrant innan installation och användning för att förstå de potentiella riskerna och hur du kan undvika dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med alla lokala lagar och regler gällande eldvapenkomponenter och användning.
Behandla alltid varje eldvapen och komponent som om det vore laddat.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar eldvapen.
Förvara pipan på en säker plats, bortom obehörig åtkomst, särskilt från barn.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Försök inte att modifiera eller förändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och
prestandan.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter omedelbart.
Kontrollera uppdateringar om återkallningar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pipan är kompatibel med ditt eldvapen innan installation.
Använd endast ammunition som är specificerad för pipans kaliber (284/7mm).
Undvik att använda skadad eller defekt ammunition, eftersom det kan orsaka funktionsfel eller olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för pipan.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Pek aldrig eldvapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att skjutområdet är fritt från människor och djur.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Följ de specifika instruktionerna som tillverkaren av eldvapnet tillhandahåller för installation av pipan.
Se till att pipan är ordentligt fäst vid eldvapnet innan användning.
Dubbelkolla alla anslutningar och fästen för att säkerställa att de är åtsatta och säkra.

Användning:

Kontrollera att pipan är ren och fri från hinder innan du skjuter.
Ladda eldvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
När du är redo att skjuta, anta en stabil skjutställning och rikta in dina sikten.
Efter avfyring, inspektera pipan för eventuella tecken på skador eller överdrivet slitage.
Rengör pipan regelbundet för att upprätthålla prestanda och säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller defekta pipor i enlighet med lokala regler.
Släng inte pipor i vanligt avfall; kontakta lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att alla komponenter görs obrukbara innan de kasseras för att förhindra missbruk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
tillhandahålls med din produktförpackning.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 BARREL SHILEN 7MM 19 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a manipulace s vaší hlavní. Před
instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste pochopili potenciální nebezpečí a jak se jim
vyhnout.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte všechny místní zákony a předpisy týkající se komponentů zbraní a jejich používání.
Vždy zacházejte s každou zbraní a komponentem, jako by byla nabitá.
Při manipulaci se zbraněmi používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a uší.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněného přístupu, zejména dětí.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Používejte pouze munici, která je specifikována pro kalibr hlavně (284/7 mm).
Vyhněte se používání poškozené nebo vadné munice, protože to může způsobit poruchy nebo nehody.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro hlaveň.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Nikdy neukazujte zbraň na něco, co nemáte v úmyslu střílet.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že střelecká oblast je bez lidí a zvířat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Dodržujte konkrétní pokyny poskytnuté výrobcem zbraně pro instalaci hlavně.
Ujistěte se, že je hlaveň pevně připevněna k zbrani před použitím.
Zkontrolujte všechny spojení a upevnění, aby byla těsná a bezpečná.

Používání:

Před výstřelem zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez překážek.
Naložte zbraň podle pokynů výrobce.
Když jste připraveni střílet, zaujměte stabilní střeleckou pozici a vyrovnejte mířidla.
Po výstřelu zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Pravidelně čistěte hlaveň, abyste udrželi výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo vadné hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlavně do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před likvidací nefunkční, aby se předešlo zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení
vašeho produktu.




